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LANDLORD’S RESERVATION OF RIGHTS FOR ACCEPTANCE OF LATE RENT 

RESERVA DE DERECHOS DEL ARRENDADOR PARA LA ACEPTACIÓN DEL 

PAGO TARDÍO DEL ALQUILER 

K.S.A. 58-2566 

 

TO: / A:  ______________________________________________________________________ 
(Tenant’s first and last name) 

(Nombre y apellido del inquilino) 

 

FROM: / DE:  _________________________________________________________________ 
(Landlord’s first and last name) 

(Nombre y apellido del arrendador) 

 

ADDRESS OF PROPERTY:  

DIRECCIÓN DE LA PROPIEDAD:  

______________________________________________________________________________ 
(Street address, city, state, and zip code) 

(Calle, ciudad, estado y código postal) 

 

On ____________________ (date), Landlord received your payment of $_______________. Your 

payment of this amount (or any other amounts) will not stop any eviction or other legal proceedings 

against you, and will not give you the right to remain on the property. Landlord reserves the 

right to evict you if you remain on the property and Landlord reserves the right to take any 

other legal action against you. 

El ____________________ (fecha), el arrendador recibió su pago de $_______________. El pago 

que realice de esta cantidad (o cualquier otro monto) no detendrá ningún procedimiento de desalojo 

ni otro procedimiento legal en su contra, ni le otorgará el derecho a permanecer en la propiedad. 

El arrendador se reserva el derecho de desalojarlo si permanece en la propiedad y el derecho 

a emprender cualquier otra acción legal en su contra. 

 

I provided this Notice on ________________ by: 
(Date)  

Entregué esta notificación el ________________ mediante: 
(Fecha) 

 

☐ hand-delivering a copy of this Notice. 

la entrega en mano de una copia de esta notificación. 

  

https://www.ksrevisor.org/statutes/chapters/ch58/058_025_0066.html
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☐ posting a copy of this Notice in a clearly visible place at  

la publicación de una copia de esta notificación en un lugar claramente visible en  

 

____________________________________________________________________.  
(Tenant’s address) 

(dirección del inquilino) 

 

 

☐ mailing a copy of this Notice to  

el envío por correo de una copia de esta notificación a  

 

____________________________________________________________________.  
(Tenant’s address) 

(dirección del inquilino) 

 

 

      ________________________________________ 
      Signature of Person Delivering or Mailing Notice 

Firma de la persona que entrega o envía la notificación 

 

 

      ________________________________________ 
      Printed Name of Person Delivering or Mailing Notice 

Nombre en letra de imprenta de la persona que entrega o envía 

la notificación 
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